
ДОГОВОР 
транспортной экспедиции

№____________________
г. Астана        





                              «___ »_______ 20_ г.
Акционерное общество «Кедентранссервис», именуемое в дальнейшем «Экспедитор», в лице __________, действующего на основании __________, с одной стороны, и ________________________, в лице ___________________, действующего на основании _________, с другой стороны, совместно именуемые в дальнейшем «Стороны», заключили настоящий Договор транспортной экспедиции (далее – Договор) о нижеследующем:
1. Сокращения, применяемые в Договоре

1.1. Перевозчик – лицо, осуществляющее деятельность по перевозке грузов, указанное в перевозочных документах (ТОО «КТЖ - «Грузовые перевозки», либо другие железнодорожные администрации).
1.2. Правила перевозок грузов железнодорожным транспортом – нормативный правовой акт Республики Казахстан, регулирующий деятельность и взаимоотношения всех участников перевозочного процесса.
1.3. Договор – настоящий Договор транспортной экспедиции, включая все Приложения к нему и все поправки, изменения и/или дополнения к нему, которые согласованы Сторонами.
1.4. Неустойка – это определенная договором денежная сумма, которую одна из Сторон обязана уплатить другой Стороне в случае неисполнения или ненадлежащего исполнения обязательств, предусмотренных условиями Договора. По требованию об уплате неустойки одна из Сторон не обязана доказывать другой Стороне причинение ей убытков.
1.5. СМГС – Соглашение о международном железнодорожном грузовом сообщении (с изменениями и дополнениями по состоянию на момент оказания Услуг).

1.6. ТП СНГ – Тарифная политика железных дорог государств-участников СНГ на перевозки грузов в международном сообщении на соответствующий фрахтовый год, при перевозках грузов транзитом через территорию РК  применяемая перевозчиком на момент оказания Услуг Экспедитором.
1.7. Перечень Услуг – перечень транспортно-экспедиционных услуг, оказываемых Экспедитором, отраженный в соответствии с Приложением №1 к Договору.
1.8. Услуги – транспортно-экспедиционные услуги, оказываемые Экспедитором, связанные с перевозкой грузов железнодорожным, водным и автомобильным транспортом, а также иные услуги по организации перемещения внутренних, импортных, экспортных и транзитных грузов.
1.9. Дополнительные расходы - фактически понесенные Экспедитором, в ходе оказания Услуг, расходы связанные с:
1.9.1. переоформлением транспортных документов;

1.9.2. вынужденным простоем подвижного состава, хранением груза и его возвратом, в случаях задержки вагонов с грузом в пути следования по причине неточного или неполного заполнения накладной, в отступление от требований Кодовой Инструкции Экспедитора, направленной Заказчику после оплаты, при неправильном указании в накладной наименования отправителя, получателя, страны назначения, пограничных станций перехода и других данных, в случае отсутствия, неполноты  сопроводительных документов, прикладываемых Заказчиком к железнодорожной накладной, а также требований, предъявляемых к грузу и сопроводительным документам со стороны таможенных органов, в части оформления документа контроля доставки и обеспечения уплаты таможенных платежей, требований органов фитосанитарного карантинного, пограничного и иного контроля;

1.9.3. недобором провозных платежей и дополнительных сборов перевозчиков;

1.9.4. выполнением работ на станциях отправления, назначения, пограничных  станциях при международных перевозках грузов на территории Республики Казахстан и/или других государств в соответствии с указанием уполномоченных органов государственного контроля (надзора);

1.9.5. затраты Экспедитора за пользование подвижным составом, проведение маневровых работ;

1.9.6. хранением груза, связанным с его удержанием, в случае несвоевременной уплаты Экспедитору стоимости Услуг.

1.10. Заказ – документ, оформленный в соответствии с Приложением №2 к Договору, обязательно содержащий достоверные и полные данные об условиях отправки, перевозки и переработки груза, характере груза, его маркировке, весе, объеме, количестве грузовых мест, датах (периодах) переработки груза, иную информацию, необходимую для исполнения Экспедитором своих обязанностей по Договору.
1.11. Протокол договорной цены - приложение к настоящему Договору, которое является неотъемлемой частью, определяющий конкретную номенклатуру груза, станцию отправления и назначения, стоимость Услуг и другие существующие условия перевозки, оформленный в соответствии с Приложением №3 к Договору.
2. Предмет договора

2.1. Экспедитор обязуется по Заказу оказать и/или организовать оказание Услуг, а Заказчик обязуется оплатить оказанные Услуги и Дополнительные расходы.

2.2. Услуги оказываются в соответствии с Перечнем Услуг, которые могут оказываться Экспедитором и определяются им.

2.3. Услуги оказываются только на основании Заказов, подаваемых Заказчиком Экспедитору.
2.4. Стоимость Услуг оформляется письменно в виде Протокола договорной цены (Приложение №3) и подписывается уполномоченными представителями Сторон, без оформления дополнительного соглашения.
3. Порядок подачи и согласования Заказа

3.1. Заказ предоставляется Заказчиком в сканированном или письменном виде с проставленной подписью и оттиском печати Заказчика. Заказ предоставляется Экспедитору электронной почтой или нарочно.

3.2. Заказ предоставляется Заказчиком в сроки, достаточные для его рассмотрения Экспедитором, но не менее следующих сроков до планируемой даты оказания Услуг:

- 3 (три) рабочих дня – для организации перевозок грузов внутри Республики Казахстан;

- 7 (семь) рабочих дней – для организации перевозок грузов в смешанном железнодорожно-водном сообщении;

- 10 (десять) рабочих дней – для организации экспортных, импортных и транзитных перевозок грузов;

- 5 (пять) рабочих дней - по выполнению работ по погрузке, выгрузке грузов и связанных с ними услугами;   

- 3 (три) рабочих дня – по выполнению услуг по завозу-вывозу грузов автомобильным транспортом и связанных с ними услугами;

3.3. Экспедитор рассматривает Заказ в течение 2 (двух) рабочих дней и согласовывает его путем направления Заказчику счета на предоплату в порядке, определенном Разделом 5 Договора. Счет на предоплату должен содержать предварительную стоимость Услуг, рассчитанную на основании поданного Заказа.
4. Права и  обязанности Сторон
4.1. Экспедитор обязан:

4.1.1. сообщать Заказчику стоимость Услуг по каждому представленному Заказу, а также суммы понесенных Дополнительных расходов;

4.1.2. оказывать услуги по перегрузу грузов, с момента подачи вагона на перегрузочные места Экспедитора на станциях Достык, Алтынколь;

4.1.3. направлять после получения подтверждения оплаты:

1) Заказчику – Кодовую Инструкцию Экспедитора о порядке заполнения железнодорожных накладных (далее – Кодовая Инструкция Экспедитора) в части оплаты провозных платежей (экспедиторские коды), предоставляемую в письменном или в сканированном виде;

2) на соответствующие станции отправления и назначения (пограничные станции) – телеграммы-подтверждения об оплате указанных перевозок;

4.1.4. извещать Заказчика об изменениях, действующих или вновь вводимых нормативных правовых актов, а также требований Перевозчика по вопросам организации перевозок грузов, в течение 3 (трех) рабочих дней с момента получения данного извещения Экспедитором;

4.1.5. обеспечивать, в случае наличия возможности, направление в адрес Заказчика (его грузоотправителя), под погрузку, технически исправных вагонов и/или контейнеров, в сроки и в количестве, согласованных в Заказе;

4.1.6. заключать, для выполнения поручений Заказчика, необходимые договоры с организациями, задействованными в процессе перевозок, производить расчеты за предоставленные ими услуги за счет Заказчика.

4.1.7. оказывать погрузочно-разгрузочные услуги и иные услуги согласно заявкам Заказчика.

4.2. Заказчик обязан:

4.2.1. предоставлять Экспедитору заполненный и подписанный Заказ, определяющий перечень и условия оказания Экспедитором Услуг в порядке, установленным Разделом 3 Договора; 

4.2.2. возместить Экспедитору, при предъявлении Дорогой дополнительных требований к условиям приема вагона к перевозке, не предусмотренных ТП КЗХ, после письменного уведомления Экспедитором Заказчика о получении соответствующего уведомления от Дороги, понесенные затраты за оказанные услуги с момента введения указанных требований, без оформления дополнительного соглашения с Заказчиком;

4.2.3. оплачивать Экспедитору стоимость оказанных Услуг и Дополнительных расходов в порядке, указанном в Разделе 5 Договора;

4.2.4. обеспечивать выполнение требований, предъявляемых к грузу и сопроводительным документам, со стороны таможенных органов, в части оформления документа контроля доставки и обеспечения уплаты таможенных платежей, органов фитосанитарного, карантинного, пограничного и иного контроля;

4.2.5.  по требованию Экспедитора предоставить копию железнодорожной накладной или письменную информацию по отправке груза с указанием даты отгрузки, наименования и кода груза, количества мест, вес брутто/нетто, подкод оплаты, номера железнодорожных вагонов и железнодорожных накладных;
4.2.6. не изменять маршруты следования вагонов с грузом, при этом, переадресовка допускается только с письменного согласия Экспедитора после полной оплаты Заказчиком дополнительной услуги в соответствии с Договором;

4.2.7. обеспечить, при оформлении контейнеров с фитинговыми  платформами Экспедитора обязательное внесение в графу 3 и 64 СМГС отметки о принадлежности вагона, согласно предоставленной Кодовой Инструкции Экспедитора. При внесении отметки в графу 3 и 64 СМГС вручную, дополнение обязательно подписывается соответствующим работником станции и заверяется станционным штемпелем;

4.2.8. подписывать Акты оказанных услуг и расчетные ведомости, в соответствии с пунктом 5.5. Договора.

4.3. Экспедитор  вправе:

4.3.1. своевременно получать от Заказчика оплату за Услуги и возмещение Дополнительных расходов в порядке и на условиях, установленных Договором;

4.3.2. отказать Заказчику в оказании Услуг в случае отсутствия оплаты, предусмотренной условиями Договора, или неполных данных для расчета стоимости Услуг, а также  ограничить объем Услуг либо отказать в предоставлении какого-либо вида требуемых Услуг, в связи  с невозможностью их оказания;

4.3.3. привлекать к исполнению своих обязанностей третьих лиц, в случае необходимости. Выбор третьих лиц не оспаривается Заказчиком. Возложение исполнения обязательства на третье лицо не освобождает Экспедитора от ответственности перед Заказчиком за выполнение условий Договора;
4.3.4. в целях исполнения своих обязательств по Договору и в соответствии с пунктом 1 статьи 846 и пунктом 1 статьи 865 ГК РК заключать договоры с третьими лицами;
4.3.5.  в безакцептном порядке удержать сумму(ы) задолженности(ей) (включая, но не ограничиваясь основной долг, суммы убытков, штрафов, неустойки и.т.д.) Заказчика перед Экспедитором и/или организацией, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат Экспедитору на праве собственности или доверительного управления, из любых денежных средств по всем обязательствам Заказчика, имеющихся в организациях группы компаний АО «НК «ҚТЖ».
4.4. Заказчик вправе:

4.4.1. требовать от Экспедитора предоставления Услуг надлежащего качества в порядке и на условиях, установленных Договором;

4.4.2. получать от Экспедитора информацию об изменениях действующих или вновь вводимых нормативных правовых актов, а также требований перевозчика по вопросам организации перевозок грузов.
5. Расчеты за Услуги
5.1. Экспедитор выставляет Заказчику счет на предоплату в течение 2 (двух) рабочих дней со дня получения Заказа на оказание Услуг. Счет на предоплату выставляется в сканированном виде с проставлением подписи и оттиска печати Экспедитора и направляется электронной почтой. По желанию Заказчика, счет на предоплату может передаваться уполномоченному представителю Заказчика нарочно в письменном виде.

5.2. Заказчик производит предоплату в течении 3 (трёх) рабочих дней в размере 100% (сто процентов) за заявленный перечень Услуг по представленному Заказу, согласно выставленному счету на предоплату.

Валютой Договора является: российский рубль, доллар США, казахстанский тенге (выбрать).
5.3. Оказание Услуг осуществляется только после оплаты Заказчиком стоимости Услуг. Оплата по Договору считается произведенной с момента поступления денег на расчетный счет Экспедитора. Оказание Услуг возможно и при наличии положительного сальдо денег Заказчика на расчетном счете Экспедитора.

5.4. Экспедитор ежемесячно:

-  в срок до 6 (шестого) числа месяца, следующего за отчетным, направляет на  электронный  адрес Заказчика  электронные версии:  акта оказанных услуг (выполненных работ) и  приложения к акту оказанных услуг;

- в срок до 20 (двадцатого) числа месяца, следующего за отчетным высылает Заказчику по почте оригиналы: 2 (два) экземпляра акта оказанных услуг (выполненных работ)  и  приложения к акту оказанных услуг (выполненных работ);

-   в срок до 14 (четырнадцатого) числа месяца, следующего за отчетным, выписывает электронную счет-фактуру посредством ИС «ЭСФ».

5.5. Заказчик обязуется:

1) при получении по электронной почте документов, указанных в пункте 5.4. Договора, рассмотреть их по позициям и произвести в случае превышения, оплату разницы между суммой предоплаты и суммой фактически оказанных Услуг и понесенных Дополнительных расходов, в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента их получения.

2) при получении оригиналов документов, указанных в пункте 5.4. Договора, подписать их, скрепить печатью и отправить в адрес Экспедитора по одному экземпляру расчетных ведомостей и Акта оказанных услуг, в соответствии с требованиями МСФО и налогового законодательства Республики Казахстан, в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения документов.
5.6. В случае, если у Заказчика имеются возражения или замечания, Заказчик направляет письменную претензию Экспедитору. Экспедитор рассматривает поступившую претензию в течение 1 (одного) месяца со дня ее получения и направляет ответ Заказчику в письменном виде, при этом:

- в случае удовлетворения претензии, Заказчику оформляется дополнительная счет-фактура и Акт оказанных услуг в установленном законодательством РК порядке;

- в случае обоснованного отказа Экспедитором в удовлетворении претензии, ранее оплаченные Заказчиком суммы за оказанные Услуги не возвращаются.

5.7. В случае если Заказчик не оплатил разницу между суммой предоплаты и суммой фактически оказанных Услуг и понесенных Дополнительных расходов, Экспедитор имеет право совершить следующие действия одновременно или в части:

1) приостановить оказание Услуг до момента оплаты Заказчиком задолженности с уведомлением Заказчика за 5 (пять) рабочих дней;

2) удержать неоплаченную сумму из суммы предоплаты за последующие Услуги в рамках Договора, на основании подписанного уполномоченными представителями Сторон соответствующего Акта сверки;

3) взыскать сумму задолженности в установленном законодательством порядке.

5.8. Стороны проводят сверку объемов оказанных Услуг и взаиморасчетов за отчётный период. Результаты сверки фиксируются Сторонами в Акте сверки взаиморасчетов.

5.9. В случае наличия остатка денежных средств Заказчика по Акту сверки взаиморасчетов, перечисленные Экспедитору суммы денег, предназначенные для оплаты Услуг, подлежат возврату на расчетный счет Заказчика в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения Экспедитором уведомления Заказчика, либо могут быть учтены в счет оказания будущих Услуг Экспедитора.

5.10. В случае досрочного расторжения Договора:

- в случае, если внесенная сумма предварительной оплаты меньше суммы, подлежащей оплате за фактически оказанные Услуги и понесенные Дополнительные расходы, Заказчик оплачивает подтвержденный объем фактически оказанных Услуг и понесенных Дополнительных расходов Экспедитору в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента выставления соответствующего счета на оплату;

- в случае, если внесенная сумма предварительной оплаты превышает сумму, подлежащую оплате за фактически оказанные Услуг, Экспедитор возвращает Заказчику сумму разницы между суммой предоплаты и стоимости подтвержденного объема фактически оказанных Услуг и понесенных Дополнительных расходов, в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты расторжения Договора, и подписания сторонами Акта сверки взаиморасчетов, за вычетом суммы банковской комиссии.
6. Ответственность Сторон

6.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение взятых на себя обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с условиями Договора, а в случаях, не предусмотренных Договором, в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

6.2. В случае ненадлежащего исполнения или неисполнения Заказчиком своих обязательств по Договору, Экспедитор вправе приостановить оказание Услуг до полного и надлежащего исполнения Заказчиком своих обязательств по Договору, о чём должен письменно уведомить Заказчика за сутки до приостановления Услуг. Оказание Услуг будет возобновлено Экспедитором после оплаты Заказчиком всех понесенных Экспедитором расходов, убытков, связанных с приостановкой оказания Услуг, включая штрафные санкции третьих лиц.

Указанные в настоящем пункте убытки, включая штрафы и сборы, предъявляемые Экспедитору третьими лицами при оказании Услуг по Договору, Заказчик обязуется возмещать в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента выставления Экспедитором Заказчику соответствующих счетов-фактур.

6.3. Заказчик несёт ответственность за соблюдение правил и требований, предъявляемых перевозчиком к перевозке груза, и иных уполномоченных органов в соответствии с законодательством Республики Казахстан и международных соглашений в области железнодорожного транспорта:

1) за правильность указания сведений и заявлений в накладной СМГС, а также за правильность  заполнения, согласно Кодовой Инструкции Экспедитора;

2) за приложение к железнодорожной накладной сопроводительных документов, необходимых для выполнения таможенных и других правил на всем пути следования в соответствии с СМГС;

3) за наличие разрешающих документов в таможенных органах на перемещение груза;

6.4. При несвоевременной оплате Услуг и Дополнительных расходов, предусмотренных пунктом 5.5. Договора, Заказчик выплачивает Экспедитору неустойку в размере 0.5% (ноль целых пять десятых процента) от суммы просроченной задолженности за каждый день просрочки, но не более 20% от суммы задолженности, включая день оплаты. Сумма неустойки должна возмещаться Заказчиком в течение 5 (пяти) календарных дней с момента выставления Экспедитором Заказчику соответствующего счета-фактуры.
6.5. В случае задержки, свыше оговоренных сроков, вагонов и контейнеров (принадлежащих Экспедитору, либо находящихся под его ответственностью по заключенным договорам с третьими лицами) под погрузкой и выгрузкой грузов в местах общего и необщего пользования, Заказчик оплачивает штраф за каждые сутки задержки, в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента выставления счет-фактуры.

6.6. Заказчик несет ответственность за повреждение и утрату вагонов и/или контейнеров, принадлежащих Экспедитору либо находящихся под его ответственностью, допущенные по вине Заказчика. При повреждении или утрате вагона и/или контейнера по вине Заказчика, Заказчик выплачивает Экспедитору в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента выставления счета на оплату:

6.6.1. при ремонте – штраф в размере 50 % (пятидесяти процентов) от стоимости необходимого ремонта поврежденного вагона и/или контейнера, а также полную стоимость такого ремонта;

6.6.2. при утрате – штраф в размере 50 % (пятидесяти процентов) от рыночной стоимости утраченного вагона и/или контейнера, а также полную стоимость утраченного вагона и/или контейнера.

В случае, если Заказчик производит ремонт поврежденного вагона и/или контейнера самостоятельно, то такие взаимоотношения Сторон регулируются дополнительным соглашением.
6.7. В случаях возникновения простоя под грузовыми операциями на станции отправления (назначения), пограничных станциях и других непредвиденных расходов, штрафные санкции, выставляемые  Перевозчиком, а также дополнительные расходы оплачиваются виновной Стороной в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента выставления соответствующих документов.

6.8. В случае не внесения, либо неправильного внесения отметки в графы 3, 64 СМГС согласно подпункту 4.2.7., Заказчик, в дополнение к выставленной Экспедитором ставке, оплачивает сумму, рассчитываемую следующим образом:

- сумма рассчитывается как разница между железнодорожным тарифом на перевозку контейнера на инвентарном вагоне и железнодорожным тарифом на перевозку контейнера на собственном вагоне Заказчика, от станции отправления до станции назначения на всем пути следования.

Сумма уплачивается Заказчиком в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента выставления Экспедитором соответствующего счета-фактуры.

6.9. Все банковские расходы, связанные с осуществлением платежей по настоящему Договору, производятся за счет Стороны, осуществляющей платеж.
6.10. В случае несоблюдения Заказчиком условий Договора, при повторном использовании экспедиторских кодов, в адрес Заказчика будут применяться штрафные санкции в размере 50 % от стоимости перевозки.
7. Обстоятельства непреодолимой силы

7.1. Стороны освобождаются от ответственности за невыполнение или задержку в выполнении любого предусмотренного Договором обязательства в случае наступления обстоятельств непреодолимой силы, а именно: стихийных бедствий, военных действий любого характера, блокад, гражданских беспорядков, запретов и решений правительственных органов. Вышеуказанный перечень является окончательным. 

7.2. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения своих обязательств, должна в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня возникновения форс-мажорных обстоятельств известить другую Сторону о дате наступления и предположительной дате прекращения этих обстоятельств.

7.3. Надлежащим доказательством наличия обстоятельств непреодолимой силы и его продолжительности будут служить справки уполномоченного органа.

7.4. Не уведомление или несвоевременное уведомление, а также не подтверждение факта наступления обстоятельств непреодолимой силы  лишает Сторону права ссылаться на любое из вышеуказанных обстоятельств как на основание, освобождающее от ответственности за невыполнение обязательств.

7.5. Если обстоятельства непреодолимой силы будут иметь место более 30 (тридцати) календарных дней, то каждая Сторона имеет право отказаться от исполнения обязательств по настоящему Договору, и в этом случае ни одна из Сторон не имеет права требовать от другой стороны возмещения убытков, причиненных расторжением Договора.
8. Порядок разрешения споров

8.1. Для разрешения споров по Договору Стороны предъявляют друг  другу претензии по спорным вопросам.

8.2. Претензия должна содержать извещение о нарушении условий Договора, доказательства такого нарушения, а также требования, которые, по мнению Стороны, предъявляющей претензию, подлежат удовлетворению.

8.3. Сторона, получившая претензию, в течение 30 (тридцати) дней со дня получения претензии, обязана мотивированным письмом сообщить другой Стороне результаты ее рассмотрения.

8.4. Претензии предъявляются в письменной форме и подписываются уполномоченными лицами Заказчика либо Экспедитора.

8.5. При невозможности разрешения указанных споров и разногласий между Сторонами в претензионном порядке, они подлежат рассмотрению в судебном порядке по месту нахождения Экспедитора
9. Антикоррупционные требования 

9.1. Стороны признают и подтверждают, что каждая из них проводит политику полной нетерпимости к взяточничеству и коррупции, предполагающую полный запрет коррупционных действий и совершения выплат за содействие/выплат, целью которых является упрощение формальностей в связи с хозяйственной деятельностью, обеспечение более быстрого решения тех или иных вопросов. 

9.2.  Стороны подтверждают, что они, а также их работники не совершали, не побуждали к совершению действий, нарушающих либо способствующих нарушению законодательства Республики Казахстан о противодействии коррупции (далее – «Антикоррупционное законодательство»), не выплачивали, не предлагали выплатить и не разрешали выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или достичь иные неправомерные цели.

9.3.  При исполнении своих обязательств по Договору, Стороны, а также их работники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования Антикоррупционного законодательства.

9.4.  При исполнении своих обязательств по Договору, Стороны обязуются соблюдать требования Антикоррупционного законодательства, и принимать необходимые меры для предотвращения коррупции в соответствии с Антикоррупционным законодательством.

9.5.  В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего раздела Договора, соответствующая Сторона обязуется незамедлительно уведомить другую Сторону в письменной форме.

10. Санкционная оговорка
10.1. Стороны заключают настоящий договор на основании гарантий Заказчика и добросовестно полагаясь на таковые. Заказчик гарантирует, что: 
ни Заказчик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Заказчика не включены в санкционный список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие;

(a) заключение Договора и/или его исполнение Заказчиком не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;

(b) (b) в день, когда Заказчик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Заказчика, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по данному Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury);

(c) (c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Заказчика, не включены в санкционный список Европейского союза и (или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие.

10.2. В случае, если какая-либо гарантия Заказчика кажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Заказчик обязан возместить другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой гарантии Заказчика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Экспедитор вправе расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке

10.3. В случае, если после даты заключения Договора будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:

(a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящему Договору; и (или)

(b) привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и (или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)

(c) повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;

(d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)

(e) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством, (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 1 (одного) дня c момента принятия Новых санкций, (каждое уведомление, предусмотренное в настоящей статье, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.

10.4. Не позднее 10 (десяти) дней со дня представления Уведомления о Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение Сторонами своих обязательств по настоящему договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).

10.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 20 (двадцати) дней, либо в течение иного согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами настоящего Договора.

10.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 20 (двадцати) дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.

10.7.* Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в _(указать валюту) становится незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 10.8. подлежат применению в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 10.5 и 10.6. не подлежат применению.

10.8.* Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в (указать валюту) становится для Контрагента незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Заказчик обязуется уведомить Экспедитора об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж (указать валюту, согласуемую Сторонами) («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.

10.9.* Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящем Договоре, по которым должны производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 10.8. в тенге, в рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу  (указать альтернативный национальный банк другой страны), на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).
٭ данный пункт применяется по договорам, заключаемым в иностранной валюте
11. Заключительные положения
11.1. Договор вступает в силу с момента подписания и действует до _______ года ( _________________). В случае наличия непогашенной задолженности (включая штрафные санкции) или иных претензий по Договору, Договор может быть прекращен только после их полного исполнения в порядке и на условиях, предусмотренных Договором.

11.2. В случае если Договор был заключен после даты начала фактического оказания Услуг, его действие распространяется на отношения Сторон, возникшие на такую дату.
11.3 Со дня подписания Договора утрачивают силу все предыдущие соглашения и договоры, ранее заключенные Сторонами по вопросам экспедирования грузов в международном, транзитном и импортном сообщении, при этом Сторона имеющая задолженность, должна возместить другой Стороне все причитающиеся платежи по предыдущим договорам и соглашениям.

11.4. Изменения и дополнения условий Договора возможны только по взаимному соглашению Сторон. Все изменения и дополнения к Договору действительны лишь в том случае, если они совершены в письменном виде, подписаны уполномоченными лицами Сторон и скреплены печатями.

11.5. Договор может быть расторгнут по соглашению Сторон и/или в случаях, предусмотренных законодательством Республики Казахстан, или Договором.

11.6. Односторонний отказ от Договора по инициативе одной из Сторон допускается в следующих случаях:
11.6.1. Заказчиком, при неоднократном нарушении Экспедитором обязательств по Договору;
11.6.2. Экспедитором:
- при нарушении Заказчиком срока оплаты Услуг и Дополнительных расходов по Договору;
- в случае нарушения Заказчиком своих обязательств по Договору.
11.7. Сторона вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке при условии письменного уведомления другой Стороны не менее чем за 30 (тридцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора. При этом Договор считается расторгнутым:
- в части оказания Услуг – после получения уведомления о расторжении Договора, но не ранее даты, указанной в таком уведомлении как дата расторжения Договора;

- в части обязательств по возврату, ремонту, сохранности вагонов и контейнеров – с момента исполнения соответствующего обязательства;

- в части платежей – с момента оплаты всех начисленных неустоек, возмещения причиненных убытков и проведения всех взаиморасчетов.

11.8. В случае изменения юридического (почтового) адреса или банковских реквизитов Сторона обязана уведомить другую Сторону в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента изменения.


11.9. Взаимоотношения Сторон, не урегулированные Договором, регламентируются законодательством Республики Казахстан.

11.10. Стороны обязуются в период действия Договора и в течение пяти последующих лет после прекращения действия Договора не разглашать конфиденциальные сведения финансовой, коммерческой и прочей информации (далее – Конфиденциальная информация), полученной от другой Стороны в ходе ведения переговоров, заключения и исполнения Договора.


11.11. В случае, если Сторона намеревается раскрыть Конфиденциальную информацию третьим лицам, она должна уведомить об этом другую Сторону, являющуюся собственником конфиденциальной информации, и получить ее предварительное письменное согласие на раскрытие Конфиденциальной информации, а также получить заблаговременно от третьего лица письменное обязательство о соблюдении требований неразглашения предоставленной ему конфиденциальной информации.


11.12. Стороны обязуются не разглашать Конфиденциальную информацию, связанную с содержанием Договора третьим лицам, за исключением случаев, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан, либо осуществляется на основании запросов уполномоченных государственных органов в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. В случае нарушения условий Договора о неразглашении Конфиденциальной информации, виновная Сторона обязана возместить другой Стороне все документально доказанные убытки, причиненные разглашением Конфиденциальной информации".


11.13. Все Приложения к Договору, являются его неотъемлемой частью и не имеют самостоятельной юридической силы.

11.14. Права и обязанности Сторон по Договору не могут быть переданы третьим лицам без письменного согласия другой Стороны.

11.15. Все уведомления и другие сообщения, требуемые или предусмотренные Договором, должны быть составлены в письменной форме. Все уведомления или сообщения считаются предоставленными должным образом, если они будут доставлены лично, по факсу, телексу, на электронный адрес или курьерской почтой по адресу участвующей Стороны.

11.16. Договор составлен на русском языке в двух идентичных экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон.
12. Адреса и банковские реквизиты Сторон
	Экспедитор:

________________ / _____________ /

м.п.
	Заказчик:
________________ / _____________ /
м.п.



                                                                                              Приложение №1
к Договору 
транспортной экспедиции
№ __________________
от  ________ 20___ года 
ПЕРЕЧЕНЬ

транспортно-экспедиторских услуг

1. Заключение договора перевозки от имени Заказчика или от своего имени.

2. Организация перевозок грузов от места отправления до места назначения.

3. Оформление транспортной железнодорожной накладной и (или) комплекта перевозочных документов, в том числе единых международных перевозочных документов.

4. Оформление заявки на переадресовку груза.

5. Предъявление груза к перевозке.

6. Получение груза.

7. Согласование и организация планирования перевозок.

8. Доставка груза со склада Заказчика до железнодорожной станции и от железнодорожной станции до склада Заказчика.

9. Организация погрузки, выгрузки (разгрузки), перегрузки груза на железнодорожной станции.

10. Осуществление перегрузки груза на железнодорожных станциях Достык, Алтынколь.

11. Оказание услуг по обеспечению Заказчика вагонами, распределению и управлению движением вагонов в порядке, установленном Перевозчиком
12. Представление информации о перегрузе груза на ст. Достык с указанием номера вагона Республики Казахстан

13. Предоставление фотографии по перегрузу груза на ст. Достык в электронном виде на электронный адрес, указанный в Заказе

14. Расчет и оплата провозных платежей, сборов и штрафов, погрузочно-разгрузочных, складских, услуг складов временного хранения, и иных работ.

15. Консультационные услуги в области перевозок груза.

16. Оформление таможенных документов. 

17. Прием грузов, вагонов, контейнеров на грузовые дворы Общества.

18. Предоставление территории грузового двора при ввозе/вывозе  контейнера/груза автотранспортным средством Заказчика;

19. Предоставление погрузочно–разгрузочной платформы (эстакады, площадки, аппарели);

20. Услуги централизованной диспетчерской службы;

21. Услуги по хранению груза/контейнера/вагона на территории грузового двора/склада;

22. Работа приемосдатчика /кладовщика по приему и отпуску груза/вагона/контейнера;

23. Пломбирование контейнера/вагона и прочие;

24. Организация отправки груженных/порожних контейнеров;

25. Иные услуги, связанные с перевозкой груза;

26. Разработка схем размещения и крепления грузов, не предусмотренных Техническими условиями погрузки и крепления.
Экспедитор





Заказчик 

______________/ _____________ /

______________/ ______________ /

м.п.                                                            

м.п. 

Приложение № 2
к Договору 
транспортной экспедиции
№ __________________
от ________ 20__ года 
ФОРМА ЗАКАЗА

«__» _________ 20__  г.




       АО «Кедентранссервис»

ЗАКАЗ № ______ от _____________ г. по Договору №_______ от _____________20__  года.

	Период перевозки
	

	Вид сообщения
	

	Станция (пункт) отправления*
	

	Входная станция КЗХ
	

	Грузоотправитель
	

	Станция (пункт) назначения*
	

	Выходная станция КЗХ
	

	[image: image1.jpg]


Погранпереходы СНГ
	

	Грузополучатель
	

	Наименование груза/код ЕТСНГ*
	

	Наименование груза/код ГНГ*
	

	Кол-во контейнеров/вагонов*
	

	Принадлежность вагонов/контейнеров*
	

	Вес груза нетто (кг) для вагона/контейнера*
	

	Типоразмер контейнеров*
	

	Род подвижного состава*
	

	Примечание
	


* - Поле, обязательное для заполнения Заказчиком. Сведения в Заказе должны соответствовать содержанию заявки на перевозку грузов, подаваемой Заказчиком (его грузоотправителем) перевозчику

Заказанные услуги:

	№ п/п
	Наименование услуги и её параметры
	Ставка за контейнер
	Сумма

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	ИТОГО:
	
	

	В том числе НДС:
	
	


Примечания:

1. Заказ принимается к исполнению при наличии на лицевом счете Заказчика денежных средств, достаточных для его исполнения, либо поступления денежных средств Экспедитору в соответствии с пунктами 5.2. и 5.3  Договора.

2. Подписание Заказа Заказчиком свидетельствует о его согласии со стоимостью заказываемых им услуг Экспедитора

3. Прочие условия (дата подачи вагонов/контейнеров, необходимость предоставления отгрузочной информации и т.п.): ……..

4. Данный Заказ является неотъемлемой частью договора № ________от ___________ года.

Заказчик
______________/ _______________ /


 



м.п.

                               Приложение № 3

                               к Договору 
                               транспортной экспедиции  
                               №____________

                               от «___» ________ 20__ года

Протокол №____
договорной цены

г. Астана        






         «___» ________ 20__ года
Акционерное общество «Кедентранссервис», в дальнейшем именуемое «Экспедитор», в лице _____________, действующего (-ей) на основании____________, с одной стороны, и__________, именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице __________, действующего (-ей) на основании _________, с другой стороны, договорились о нижеследующем:

Заказчик поручает, а Экспедитор осуществляет услуги в соответствии с условиями Договора транспортной экспедиции №___ ____ _______ 20 ____ года  на следующих условиях:

1.Род вагона:

2.Наименование груза: ЕТСНГ, ГНГ (груженый /порожний), вес.

	№ п/п
	Станция отправления
	Станция назначения
	Вид отправки
	Тип контейнера/вагона
	Ставка Экспедитора

	
	 
	 
	 
	 
	 


В согласованные ставки включено:

_______________________

При выставлении счета на оплату в иностранной валюте, ставка конвертируется в тенге на дату выписки счета на оплату по официальному курсу Национального Банка Республики Казахстан.

При закрытии отчетного периода (выставление счет-фактуры, акта выполненных работ) ставка конвертируется в тенге на среднемесячный курс отчетного месяца, согласно по официальному курсу Национального Банка Республики Казахстан.
В случае изменения грузовых тарифов, сборов, штрафов, устанавливаемых перевозчиками или государственными органами стран, по территориям которых осуществляется перевозки, Экспедитор уведомляет об этом Заказчика не позднее 3 (трех) рабочих дней, с даты официального опубликования об указанных изменениях. Ставка на перевозку груза в этом случае пересматривается.

Датой принятия груза к перевозке считается календарный штамп станции отправления.

 Настоящий Протокол составлен в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одной для каждой из сторон, является неотъемлемой частью Договора транспортной экспедиции №___ от _____ ______ 20 ___ года, вступает в силу с момента его подписания, распространяет свое действие на правоотношения Сторон, возникшие с ____________ по ______.

	Экспедитор
	Заказчик

	_____________ / ______________ /
М.П.
	________________ / __________________ /
М.П.



